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Les IBA KIT sont des conteneurs industriels rouges aménagés 
de manière concertée avec la population. Ils sont installés 
dans des espaces libres non utilisés afin de leur trouver une 
nouvelle vocation. Ce processus IBA met en valeur les espaces 
publics de la région transfrontalière pour améliorer de manière 
durable la qualité de vie des habitants. Véritable outil de pla-
nification au service du vivre-ensemble, 8 IBA KIT pérennes et 
mobiles sont aujourd’hui répartis sur l’ensemble des 3 pays. 
Cette année encore, tous les IBA KIT vous invite à chacun de 
leurs événements aux thématiques riches et variées. Venez 
découvrir et vivre la trinationalité !

Ein IBA KIT ist ein roter Industriecontainer, der zusammen mit 
der Bevölkerung eingerichtet wird. Er wird in einem ungenutz-
ten Freiraum aufgestellt, um diesem eine neue Bestimmung 
zu geben. Dieser IBA-Prozess stärkt die öffentlichen Räume 
der Grenzregion, um die Lebensqualität der Bewohner nach-
haltig zu verbessern. Als Planungsinstrument für das Zusam-
menleben sind mittlerweile acht IBA KITs in den drei Ländern 
aufgestellt – sowohl als permanente wie auch als temporäre 
Installation. Auch dieses Jahr lädt Sie das IBA KIT mit seinen 
vielfältigen und abwechslungsreichen Themen zu Veranstal-
tungen ein. Kommen Sie vorbei und entdecken Sie die Trina-
tionalität!

IBA KIT

IBA BASEL 2020 

Depuis un peu plus d’un siècle, les « Expositions Internatio-
nales d’Architecture » (IBA) représentent un des instruments 
les plus efficaces en matière de développement urbain et 
d’aménagement du territoire en Allemagne. L’IBA Basel est un 
processus de développement urbain trinational qui a pour but 
d’encourager le développement de projets modèles. Fidèle à 
son slogan « Au-delà des frontières, ensemble », elle souti-
ent la réalisation de projets d’excellence qui développent le 
potentiel transfrontalier de la région tout en contribuant à 
l’amélioration durable de son cadre de vie et de son attractivité 
touristique et économique. L’IBA Basel sera clôturée par une 
exposition finale dans le « Dôme » du Buckminster Fuller sur 
le Campus Vitra (D-Weil am Rhein) de juin à septembre 2020.

Internationale Bauausstellungen (IBA) zählen seit mehr als 
100 Jahren zu den erfolgreichsten Instrumenten der Raum- 
und Stadtentwicklung in Deutschland. Die IBA Basel ist ein 
trinationaler Stadtentwicklungsprozess im Dreiländereck 
CH/D/F, der die Entwicklung von Modellprojekten fördern soll. 
Gemäss ihrem Slogan  «Gemeinsam über Grenzen wachsen» 
unterstützt sie die Umsetzung von Exzellenzprojekten, die 
das grenzüberschreitende Potenzial der Region entwickeln 
und gleichzeitig zur nachhaltigen Verbesserung der Lebens-
qualität sowie der touristischen und wirtschaftlichen Attrakti-
vität beitragen. Die IBA Basel endet im Sommer 2020. Von Juni 
bis September wird die Schlusspräsentation der IBA Basel im 
Buckminster Fuller Dome auf dem Vitra Campus in Weil am 
Rhein (D) zu sehen sein.

WORKSHOP «HUMUSAUFBAU/KLIMAGARTEN» 18.05.

WORKSHOP «GELÄNDEGESTALTUNG/ 
WASSERHAUSHALT»        

01.06.

FÊTE DU POTIRON ET ANIMATIONS06.10.

WORKSHOP «KOMPOST, BODEN UND 
PFLANZENGESUNDHEIT»

04.05.
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IMPRESSION
www.ccs-vonderosten.de

CORPORATE IDENTITY
SUPERO, www.supero.ch
Bryum GmbH, www.bryum.org

WORKSHOP «DIE OBSTBAUMLEBENSGEMEIN-
SCHAFT» 

23.11.

Weitere Informationen / plus d‘information sur : 
www.iba-basel.net

IBA Basel  2020
Münsterplatz 11
Postfach
CH-4001 Basel

T + 41 61 385 80 80
info@iba-basel.net
www.iba-basel.net

FÊTE D'ANNIVERSAIRE DE L'ASSOCIATION « AUX 
JARDINS DE FRANCETTE » 

19.05.
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Angaben ohne Gewähr. Änderungen vorbehalten / Informations non contractuelles, données à titre 
indicatif. Modifications possibles.
Weitere Informationen / pour tout renseignement : margot.bernardi@iba-basel.net

TOUR À VELO10. & 17. & 24.05.

TAG DER STÄDTEBAUFÖRDERUNG 201911.05. 3

7VISITE GUIDÉE « LA CITÉ D'HIER À AUJOURD'HUI » 02.06.

VISITE PÉDESTRE DU SITE DMC ET DE SES 
ESPACES VERTS

06.06. 8



IBA KIT Bourglibre (F-Saint-Louis) 2018 © IBA Basel

IBA KIT Rheinfelden/Baden (D) 2016 © IBA Basel/Daniel Spehr

IBA KIT « Aux jardins de Francette » (F-Saint-Louis ) 2016 © IBA Basel

WORKSHOP «KOMPOST, BODEN 
UND PFLANZENGESUNDHEIT»

04.05. 1

9h30 - 14h*

Eintritt frei / entrée libre

Kontakt / contact : 
joachim.schlageter@gmx.de

IBA KIT RHEINFELDEN
Karl-Metzgergrube
D-79618 Rheinfelden (Baden)

*bei schlechtem Wetter fällt der 
Kurs aus (wird dann zu bislang un-
bestimmtem Zeitpunkt nachgeholt) / 
En cas de mauvais temps l'atelier 
sera annulé et reporté à une autre 
date encore indéterminée.

Kompost ist der beste Dün-
ger des Gärtners und zudem 
schließt er den Kreislauf im 
Garten.  Richtig aufbereiteter 
Kompost ist stabiler Humus in 
Verbindung mit Mineralien, be-
lebt mit reicher Boden-Fauna 
und Flora. Er die Pflanzen mit 
allem was sie brauchen. Kom-
post-Tee ist ein Pflanzenstär-
kungs- und Düngemittel das 
wahre Wunder bewirken kann, 
was hat es damit auf sich?

Le compost est le meilleur 
engrais pour le jardinier car il 
contribue à l'équilibre du jar-
din. Un compost bien préparé 
est composé d'un humus  
riche associé à des minéraux 
et vivifié par une faune et une 
flore diversifiées. Il fournit aux 
plantes tout ce dont elles ont 
besoin. Le « thé de compost »  
est un engrais et fortifiant pour 
les plantes qui peut faire des 
merveilles. Quels bienfaits 
peut-il apporter ?

FÊTE D'ANNIVERSAIRE DE 
L'ASSOCIATION « AUX JARDINS DE 
FRANCETTE » 

19.05. 5

11h - 17h

Entrée libre / Eintritt frei

IBA KIT « Aux Jardins de Francette »
17, Rue Charles Péguy
F-68300 Saint-Louis 

Visite des jardins, anima-
tions et petite restauration 
sur place (gâteaux, boissons, 
grillades…). Venez nombreux 
vous détendre « Aux jardins de  
Francette » !

Besuchen Sie die Gärten,  
Unterhaltung und Snacks vor 
Ort (Kuchen, Getränke, BBQ...). 
Kommen und geniessen Sie ei-
nen Moment der Entspannung 
in den «Jardins de Francette»!TAG DER STÄDTEBAUFÖRDERUNG

11.05. 3

Ganztägig / toute la journée

Eintritt frei / entrée libre

IBA KIT NOMADE 
Basler Strasse 7-5
D-79540 Lörrach-Stetten

Unübersehbar wird das sig-
nalrote IBA KIT an der Basler 
Strasse stehen. Kommen Sie 
vorbei und erfahren Sie mehr 
über das IBA Projekt «Am Zoll 
Lörrach/Riehen».

L'IBA KIT marquera incontes-
tablement la Basler Strasse 
par sa couleur rouge. Venez le 
découvrir et en apprendre da-
vantage sur le projet IBA « Am 
Zoll Lörrach/Riehen » !

WORKSHOP «HUMUSAUFBAU/ 
KLIMAGARTEN» 

18.05. 4

9h30 - 13h*

Eintritt frei / entrée libre

Kontakt / contact : 
joachim.schlageter@gmx.de

IBA KIT RHEINFELDEN
Karl-Metzgergrube
D-79618 Rheinfelden (Baden)

*bei schlechtem Wetter fällt der 
Kurs aus (wird dann zu bislang un-
bestimmtem Zeitpunkt nachgeholt) / 
En cas de mauvais temps l'atelier 
sera annulé et reporté à une autre 
date encore indéterminée

Humus bedeutet Lebende Erde!                                                                                        
Fruchtbare Böden haben einen 
hohen Humusanteil. «Terra 
Preta»: Lösung mit Risiken.                                                                                    
Was hat das alles mit dem 
Klima zu tun? Wie könnte 
ein Klima-effektiver Garten 
aussehen?

« Humus » signifie Terre Vi-
vante ! Les sols fertiles ont 
une teneur élevée en humus.  
« Terra Preta » : terre noire 
particulièrement fertile. Quels 
sont les avantages et incon-
vénients ? À quoi pourrait res-
sembler un jardin répondant  
aux enjeux du développement 
durable ?

WORKSHOP «GELÄNDEGESTAL-
TUNG/ WASSERHAUSHALT»        

01.06. 6

9h30 - 15h*

Eintritt frei / entrée libre

Kontakt / contact : 
joachim.schlageter@gmx.de

IBA KIT RHEINFELDEN
Karl-Metzgergrube
D-79618 Rheinfelden (Baden)

*bei schlechtem Wetter wird die 
Lektion abgekürzt und theoretisch 
abgehalten (Regenschirm mitbrin-
gen) / En cas de mauvais temps, le 
cours sera raccourcie et théorique 
(apportez un parapluie)      

Wie kann ich mit Geländebeob-
achtung und Analyse den Was-
serhaushalt verbessern? Was 
hat eine Lasagne-Technik mit 
einem speicherfähigen Boden 
zu tun? Mulchen als Verdun-
stungssperre und mehr!

Comment puis-je améliorer la 
question de l'eau dans mon 
jardin ? Comment la culture en  
« lasagne » peut-elle permett-
re au sol de stocker l'eau ? Des 
méthodes et conseils sur le 
Mulch et bien plus encore !

FÊTE DU POTIRON ET ANIMATIONS

06.10. 9

11h - 17h

Entrée libre / Eintritt frei

IBA KIT « Aux Jardins de Francette »
17, Rue Charles Péguy
F-68300 Saint-Louis 

Visite des jardins, animations, 
soupe et petite restauration 
sur place (gâteaux, boissons, 
grillades…). Venez nombreux 
passer un moment de détente 
« Aux jardins de Francette » !

Besuchen Sie die Gärten, Un-
terhaltung, Suppe und Snacks 
vor Ort (Kuchen, Getränke, 
BBQ...). Kommen und genies-
sen Sie einen Moment der Ent-
spannung in den «Jardins de 
Francette»!

WORKSHOP «DIE OBSTBAUM- 
LEBENSGEMEINSCHAFT» 

23.11. 10

10h - 15h*

Eintritt frei / entrée libre

Kontakt / contact : 
joachim.schlageter@gmx.de

IBA KIT RHEINFELDEN
Karl-Metzgergrube
D-79618 Rheinfelden (Baden)

*bei schlechtem Wetter fällt der 
Kurs aus (wird dann zu bislang un-
bestimmtem Zeitpunkt nachgeholt) / 
En cas de mauvais temps l'atelier 
sera annulé et reporté à une autre 
date encore indéterminée

Eine Obstbaumlebensgemein-
schaft ist eine Mischkultur  
unter Gehölzen, auch kombi-
niert mit Stauden und kurzlebi-
gen Gewächsen. Nach Vorbild 
des natürlichen Waldrandes, 
wird hier eine naturnahe Be-
pflanzung realisiert in der sich 
die Gewächse gegenseitig un-
terstützen. Die erste Bepflan-
zung dieser Art wurde bereits 
am 24.11.2018 umgesetzt, nun 
folgt vier weitere Jahre lang, 
alljährlich eine weitere Obst-
baumlebensgemeinschaft.

Une communauté d'arbres 
fruitiers est un procédé de 
culture mixte qui combine des 
plantes ligneuses, vivaces et à 
courte durée de vie. À l'image 
des lisières de forêt naturelle 
il s'agit d'un système de plan-
tation naturel dans lequel les 
plantes se soutiennent entre 
elles. Les premières planta-
tions de ce type ont été mises 
en œuvre le 24 novembre 2018. 
Chaque année d'ici à 2023, de 
nouvelles communautés d'ar-
bres fruitiers verront le jour.

10. & 17. & 24.05.

TOUR À VELO

2

12h30

Entrée libre sur inscription / Eintritt 
frei mit Anmeldung: 
quartierdmc@mulhouse-alsace.fr

IBA KIT VITRINE
Rue Antoine Herzog
F-68200 Mulhouse

Merci de venir avec votre propre 
vélo ou trottinette / Bitte kommen 
Sie mit Ihrem eigenen Fahrrad oder 
Trottinett.

3 balades à vélo (ou trottinet-
te) depuis la Gare de Dornach 
en passant par le site du Quar-
tier DMC à Mulhouse. Une pré-
sentation du devenir du site et 
des bâtiments sera associée 
au parcours.

3 Fahrradtouren (alternativ 
Trottinett) vom Bahnhof Dor-
nach zum DMC Quartier. Bei 
dieser Tour erfahren Sie auch 
mehr zu den zukünftigen Pla-
nungen im Quartier und über 
die Gebäude.

VISITE GUIDÉE « LA CITÉ D'HIER À 
AUJOURD'HUI » 

02.06. 7

15h

Payant / kostenpflichtig: 5€

Contact / Kontakt :
maisondupatrimoine@mulhouse-
alsace.fr / +33(0)3 69 77 76 61

RDV / Treffpunkt: 
Halles du Marché du Canal Couvert 
(derrière / hinten)
Rue de Strasbourg
F-68200 Mulhouse

Une visite historique de la Cité 
et du Quartier DMC vous est 
proposée par la Maison du 
patrimoine de Mulhouse.

Die «Maison de Patrimoine» 
lädt Sie ein zu einer histori-
schen Führung durch die Stadt 
und das DMC Quartier.

VISITE PÉDESTRE DU SITE DMC ET 
DE SES ESPACES VERTS

06.06. 8

12h30

Entrée libre sur inscription / Eintritt 
frei mit Anmeldung: 
quartierdmc@mulhouse-alsace.fr

IBA KIT VITRINE
Quartier DMC
Rue des Brodeuses
F-68200 Mulhouse

Promenade guidée sur 
le site DMC à travers les  
bâtiments et futurs espaces 
verts aménagés.

Geführter Spaziergang im DMC 
Quartier mit Informationen 
zu den Gebäuden und den  
zukünftigen Grünanlagen.


